
No. 4536

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
and

ALBANIA

Treaty of Trade and Navigation (with annex). Signed at
Moscow, on 15 February 1958

Official texts: Russianand Albanian.

Registeredby the Union of SovietSocialist Republicson 2 October 1958.

UNION DES R~PUBLIQUESSOC]EAIJSTES
SOVI1~TIQUES

et
ALBANEE

Traité de commerce et de navigation (avec annexe). Signe
a Moscou, le 15 février 1958

Textesofficiels russe et albanais.

Enregistrepar 1’ Union des Républiquessocialistessoviétiquesle 2 octobre 1958.

Vol. 313-2°



276 United Nations— Treaty Series 1958

[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4536. TREATY’ OF TRADE AND NAVIGATION BE-
TWEEN THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
AND THE PEOPLE’SREPUBLIC OF ALBANIA. SIGNED
AT MOSCOW, ON 15 FEBRUARY 1958

The Presidiumof the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republicsandthe Presidiumof the People’sAssemblyof the People’sRepublic
of Albania,

Desiringto promotethefurtherdevelopmentandstrengtheningof economic
relationsbetweenthe two Statesandto determineby treaty the basicprovisions
governingsuch relations,

Have resolvedto concludethis Treaty of TradeandNavigationandhave
appointedas their plenipotentiariesfor this purpose

The Presidiumof the SupremeSoviet of the Union of Soviet Socialist
Republics: Mr. Ivan Grigorevich Kabanov,Minister of Foreign Tradeof the
Union of Soviet SocialistRepublics,

The Presidium of the People’s Assembly of the People’s Republic of
Albania: Kiço Ngjelen, Minister of Tradeof thePeople’sRepublicof Albania,

who, having exchangedtheir full powers, found in good anddue form, have
agreedas follows:

Article 1

The ContractingPartiesshall take all necessarymeasuresto develop and
strengthentrade relationsbetweenthe two Statesin a spirit of friendly co-
operationandmutualassistanceandon a basisof equalityandmutualbenefit.

To this end,the Governmentsof thetwo ContractingPartiesshallconclude
agreements,including long-termagreements,determiningthe mutualdeliveries
of goodsandotherconditionsto ensurethe developmentof tradein accordance
with the requirementsof the nationaleconomyof both States.

Article 2

The Contracting Parties shall grant each other most-favoured-nation
treatmentin all matters relating to trade andnavigation andother economic
relationsbetweenthe two States.

Came into force on 1 July 1958, as from the date of the exchangeof the instrumentsof
ratification at Tirana, in accordancewith article 17.
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Article 3

TheContractingPartiesshall, in accordancewith the provisionsof article2,
grant each other most-favoured-nationtreatmentin all customsmatters, in
particular as regardsduties, taxesandothercharges,the warehousingof goods
undercustomscontrol, the regulationsand formalities applied in the customs
clearanceof goods.

Article 4

Natural andmanufacturedproductsexportedfrom the territory of one of
the ContractingPartiesinto the territory of the other ContractingParty shall
not be liable to any duties,taxesor similar chargesotheror higher,or to regula-
tions other or formalities more burdensome,than those imposedon similar
naturalandmanufacturedproductsof any third State.

Similarly, natural and manufacturedproducts of one ContractingParty
shall not be liable, on exportationto the territory of the other Contracting
Party, to any duties, taxesor similar chargesotheror higher, or to regulations
other or formalities more burdensome,than those imposedon similar natural
andmanufacturedproductson exportationto the territory of any third State.

Article 5

Natural and manufacturedproducts of one of the Contracting Parties
importedinto the territory of the otherContractingParty throughthe territory
of a third State or of third Statesshall not be liable, on importation, to any
duties,taxesor similar chargesotheror higher,or to regulationsotheror formali-
ties moreburdensome,than thoseto which they would havebeenliable if had
they beenimported directly from their country of origin.

This provisionshall likewise applyto goodswhich,while in transit through
theterritory of a third Stateor third States,havebeensubject to transshipment,
repackingor warehousing.

Article 6

Subjectto their being re-exportedor reimportedwithin a time-limit fixed
by the customsauthorities and to the production of proof of identity, the
following articlesshallbe exemptfrom duties,taxesor otherchargeson importa-
tion and exportation:

(a) Articles intendedfor fairs, exhibitions or competitions;
(b) Articles intendedfor experimentsor tests;

(c) Articles imported for repair, which are to be re-exported in their
repairedform;
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(d) Fitting equipment and instrumentsimported or exportedby fitters
or sent to them;

(e) Natural and manufacturedproducts imported for transformationor
processing,which are to be re-exportedin their transformedor processedform;

(f) Marked containersimported in orderto be refilled, andalso containers
which hold imported articlesand which are to be re-exportedat the endof a
specified period;

Merchandisesamplesusedonly assuchandconsignedin quantitiesnormal
in tradeshall be unconditionallyexempt from duties, taxesor other charges.

Article 7

Internal chargesimposedin the territory of one Contracting Party, for
whosesoeverbenefit or on whosesoeverbehalf, on the production,processing,
distribution or consumptionof any goods, shall in no event be levied on the
naturalor manufacturedproductsof the otherContractingParty at a higherrate
than on similar productsof any third State.

Article 8

Neitherof theContractingPartiesshall imposeon imports from or exports
to the territory of the other ContractingParty any restrictionsor prohibitions
which arenot applicableto all otherStates.

The Contracting Parties neverthelessreserve the right to impose, for
reasonsof national security, the maintenanceof public order, public health,
the protectionof animal and plant life or the preservationof works of art and
historical andarchaeologicaltreasures,prohibitionsor restrictionson importation
or exportation, where such prohibitions or restrictions are applied in like
circumstancesto any third State.

Article 9

The vesselsof one ContractingParty andtheir cargoesshallbe accorded
most-favoured-nationtreatmenton enteringand clearing, and while lying in
the ports of the other ContractingParty. Suchtreatmentshall apply in par-
ticular with regardto

(a) Dues andchargesof every kind levied on behalf of or for the benefit
of the State, the authorities or other organizations;

(b) Themooring,loading anddischargingof vesselsin ports androadsteads;

(c) The use of pilotage services,canals, locks, bridges, signalsand lights
usedto mark navigablewaters;
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(d) The use of cranes,weigh-bridges,warehouses,shipyards,dry-docks
andrepairyards;

(e) Suppliesof fuel, lubricating oils, water andfood;
(j) The application of all regulations, including health and quarantine

formalities.

Theprovisionsof this articleshallnotextendto the performanceof harbour
services,includingpilotageandtowage,or to coastalshipping. Nevertheless,the
vesselsof eitherContractingParty proceedingfrom oneport of the otherParty
to anotherfor the purposeof landing cargo brought from abroad,or of taking
on boardcargo for a foreign destination,shall not be regardedas engagedin
coastalshipping.

Article 10

If a vesselof one ContractingParty is in distressor is wreckedon the coast
of the other ContractingParty, such vesseland its cargo shall enjoy the same
advantagesand immunitiesas aregrantedunderthe laws of the latter Stateto
its own vesselsin similar circumstances. The necessaryaid andassistanceshall
be afforded at all times, and in the samemeasureas in the case of national
vessels,in the samesituation to the master, crew and passengers,and to the
vesseland its cargo.

Article 11

The nationality of vesselsof the two ContractingPartiesshall be recipro-
cally recognizedon the basisof the paperscarriedby the vesseland issuedby
the competentauthorities in accordancewith the laws and regulationsof the
ContractingPartyunderwhoseflag the vesselis sailing.

Tonnagecertificates and other ship’s papers carried by the vessel and
issuedby the competentauthorities of one of the ContractingPartiesshall be
recognizedby the authoritiesof the other ContractingParty.

In accordancewith this provision, any vesselof either ContractingParty
carrying a valid tonnagecertificate shall be exempt from re-measurementin
the ports of the otherParty, and the net capacityof the vesselenteredin the
certificateshallbe takenas thebasisfor calculatingharbourdues.

Article 12

Naturaland manufacturedproductsof either ContractingParty in transit
throughthe territory of the other ContractingParty to the territory of a third
Stateshall not be liable to dues,taxesor othercharges.

With respectto transit regulationsandformalities, the treatmentaccorded
to such productsshall not be less favourablethan that accordedto the transit
consignmentsof any other third State.
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Article 13

Eachof the ContractingParties may maintain in the capital of the other
ContractingParty a TradeDelegation,whoselegal statusshallbe governedby
the provisionsof the annex1to this Treaty, which shall constitutean integral
part thereof.

Article 14

Corporatebodies constitutedin the territory of one of the Contracting
Parties and recognizedunder that Party’s laws shall likewise be recognized
in theterritoryof theotherContractingParty. The admissionof suchcorporate
bodiesto economicactivity in the territoryof the otherContractingPartyshall
be affected in accordancewith its laws.

Article 15

Corporatebodies and individuals of either ContractingParty shall in all
respectsenjoy in the territory of the otherParty treatmentno less favourable
than that accordedto corporatebodiesandindividuals of anythird State.

Article 16

The ContractingPartiesguaranteethe enforcementof any arbitral awards
with regardto disputesarisingout of the commercialor othercontractsof their
corporatebodiesor institutions,wherethe partieshaveduly agreedto refer the
disputeto an ad hocor permanentarbitral tribunal for settlement.

Orders for the enforcementof arbitral awards shall be made, and the
enforcementitself carriedout, in accordancewith the laws of the Contracting
Party enforcing the award.

Article 17

This Treaty shall be ratified as soonaspossibleandshallenterinto force
on the dateof the exchangeof the instrumentsof ratification, which shall take
place at Tirana.

The Treaty shall remain in force until the expiry of a six months’ period
following the dateon which one of the ContractingPartiesgives notice of its
intention to terminatethe Treaty.

IN WITNESS WHEREOF the plenipotentiariesof the two ContractingParties
havesignedthis Treaty andhaveaffixed theretotheir seals.

DONE at Moscow on 15 February1958, in duplicate, in the Russianand
Albanian languages,both texts being equally authentic.

I. G. KABANOV Kico NGJELEN

i Seep.286 of this volume.
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ANNEX

THE LEGAL STATUS OF THE TRADE DELEGATION OF THE UNION
OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICSIN ALBANIA AND OF THE TRADE
DELEGATION OF ALBANIA IN THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS

Article 1

The TradeDelegation of the Union of SovietSocialist Republicsin Albania and
the TradeDelegationof Albaniain the Union of SovietSocialistRepublicsshallexercise
the following functions;eachwill:

(a) Promotethe developmentof traderelationsbetweenthe two States;
(b) Representthe interestsof its own Statein theotherStatein all mattersrelating

to foreign trade;
(c) Regulatetrading transactionswith the otherStateon behalfof its own State;
(d) Carry on foreign trading transactionsin the otherStateon behalfof its own

Government.

Article 2

The Trade Delegationshall form an integralpart of the Embassyof its own State.

TheTradeDelegateandhisdeputiesshallenjoyall therightsandprivilegesaccorded
to membersof diplomaticmissions.

The premisesoccupied by the Trade Delegationshall enjoy extra-territoriality.
The TradeDelegationshall be entitledto usea cipher.

The Trade Delegationshall not be subject to commercialregistration.

Theemployeesof the TradeDelegationwho are citizensof the Stateto which the
Trade Delegationbelongsshall be exempt in the receivingStatefrom taxationon the
emolumentswhich they receive in the service of their Government.

Article 3

The Trade Delegationshall act on behalfof its Government. The Government
shall be responsibleonly for foreign commercialcontractsconcludedor guaranteedon
behalfof theTradeDelegationin the receivingStateandsignedby authorizedpersons.

The namesof the personsauthorizedto take legal actionon behalfof the Trade
Delegationandinformationconcerningtheextentto whicheachsuchpersonis empowered
to sign commercialcontractson its behalfshallbepublishedin the Governmentpublica-
tion of the receivingState.

Article 4

The Tradel3elegationshall enjoy all the immunities to which a sovereignStateis
entitled and which relatealso to foreign trade,with the following exceptionsonly, to
which the Partiesagree:

No. 4536



288 United Nations — Treaty Series 1958

(a) Disputes regarding foreign commercial contracts concluded or guaranteed
underarticle 3 by the TradeDelegationin the territory of the receivingStateshall, in
the absenceof a reservationregardingarbitration or any other jurisdiction, be subject
to examinationby the courtsof the said State.No interim court ordersfor the provision
of securitymay bemade;

(b) Final judicial decisionsagainst the Trade Delegationin the afore-mentioned
disputeswhich havebecomelegally valid maybeenforcedby execution,butsuchexecu-
tion may beleviedonly on the goodsandclaimsoutstandingto the credit of the Trade
Delegation.

I. G. KAB~ov Kico NGJELEN
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